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MISERERE ET PARCE

          !--‘‘"=-#==’$==‘%==-%====‘&‘'(==)*-=+==-#==-&==-‘+==%==-,===‘#==-"==#-%./=-+=‘0==1
       Ise-ré-re   et   par-ce    clementíssime   Dómine      pó-

!==2=="===‘3‘’‘’-04==-5====-6==7’===-8===3==0==‘’‘6====29===:;==5==________=-’
  pu-lo   tu- o :  !  Qui- a   peccá- vimus   ti- bi.

 Chorus  repeat  Miserére.

   !-=’’-’7==-=‘6==0=--’0===--<=:====-0==-2==-"=====-"==3=-0==-:;==;==-"===-‘)===#===’#=‘’>=-=?
 1.Prostrá-ti   omnes,  lácrimas   prodú-cimus :  pandéntes  tibi

!=-%==-,=-@===-=#===-"====A=-’’:-==04==’|’=-’6==-7====B=-‘-)*====-#==#=-’#=====‘3=="=-’-1
   occúlta   quae  admí-  simus,    a  te   De- us   véni- am   de-pó-

!==-2==-04===’|’|=___________________________-’-___-
  scimus.  !  Quia  peccávimus  tibi.

   !-=7==6==0==0=--<=:===-’‘0==2==-"=="===-’’3=-0=-’:;=-;=-"===-‘==-’)==-‘#====-‘#=-=#==‘’>=-=-=?
 2.  Ora-ti- ónes   sacerdótum  áccipe,     et  quaéque   póstu-lant

!=-,=-’@==#==="====-’A=-’’:-=’04=-|’=-’’6==-=7=-0-‘===-"==)*===-#==#==#=-’’3=-=-"==-2=-04-’-’5
   afflu-  énter  trí- bu- e :   ac  tuae  plébi   mi-seré-re   Dómine.

!  Quia  peccávimus  tibi.

  !-==7=-6==-0=====’0=--<=:===-’-0===’2=-’‘"=="===’’3=-’’0=-’==-:;=-’’;=-’=)==-‘-’’#==-’-’‘#=--’#==‘>=--’=?
 3.Furó-rem   tu-um   adduxísti   su- per  nos :  nostra   de-lícta  

!=-’,=-’@==-‘#==="==A=-’:-=-===-’04=--|’=-’’6==--7=====0==-"‘=="====-)*==‘=3=-"==2==‘’04=-’-5
  di- re   curvavé- runt  nos :   et  absque  ulla  spe   de-fé-cimus.

!  Quia  peccávimus  tibi.

   !-==’7=-‘6==0===-0=--=<=:===-’’=‘0==2==-===-"===-’’-3=-’0=-’-:;=--;=-‘)==-‘#==-’‘-’’>=-===‘,=-@=-’C
 4.Trádi- ti   sumus  ma-lis  quae  nescímus,   et  omne  ma-lum

!=="==#=="===-’A=-’:-=’==-’04=-’|’=-’’’6==-7=-=-0-‘="=-="==-)*===-#====-#=-’’=-3=--‘"==2=-=04-’--’5
    írru- it   su-per  nos :   et   invocá-vimus,  et  non  audí-vimus.

!  Quia  peccávimus  tibi.

   !--7====-‘6=-’==-‘0===’0=---’<=:===-0====2==-=-"===’"=-’-’3=-0=-’-:;=--;==’)==-‘-’#=-’=#=-#=‘=’>=-=?
 5.  Omnes  clamámus,  omnes  te  requí-rimus :  te  poeniténtes

!=-,=’’@=-#=====-"=-’’A=-’:-=’-’04=-|’=-’’-6=-’7=-==0-‘=--’"==’)*===--#==#====’#=-’3--’‘"=-’2=--’04-’-5
  lácri-mis  proséquimur :  cujúsque   i-ram  ipsi  provo-cávimus.

!  Quia  peccávimus  tibi.

   !---7===-6==-‘0=-’0=---’’<=:===--‘0===’2==-‘"==="=-’-’=-3=-’0=-’--:;=-’’;==‘"==="==)=-====-’#=‘=>=--’?
 6.Te  deprecántes,  te  geméntes  póscimus :  te  Jesu  Christe

!=-’,=’’@=--#=-’"=-’’’A=-:-=’-’04=-’|’=-’’’6=-’7=-=-0-‘="==’’)*=-==’#=====‘#=’=-’#=-’3--’==’‘"=-’’2=--04-’--5
prosternáti   pé- timus :  tu-a  potéstas  jam  súblevet  mí-seros.

!  Quia  peccávimus  tibi.
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 1.Prostrá-ti   omnes,  lácrimas   prodú-cimus :  pandéntes  tibi

!=-%==-,=-@===-=#===-"====A=-’’:-==04==’|’=-’6==-7====B=-‘-)*====-#==#=-’#=====‘3=="=-’-1
   occúlta   quae  admí-  simus,    a  te   De- us   véni- am   de-pó-

!==-2==-04===’|’|=___________________________-’-___-
  scimus.  !  Quia  peccávimus  tibi.

   !-=7==6==0==0=--<=:===-’‘0==2==-"=="===-’’3=-0=-’:;=-;=-"===-‘==-’)==-‘#====-‘#=-=#==‘’>=-=-=?
 2.  Ora-ti- ónes   sacerdótum  áccipe,     et  quaéque   póstu-lant

!=-,=-’@==#==="====-’A=-’’:-=’04=-|’=-’’6==-=7=-0-‘===-"==)*===-#==#==#=-’’3=-=-"==-2=-04-’-’5
   afflu-  énter  trí- bu- e :   ac  tuae  plébi   mi-seré-re   Dómine.

!  Quia  peccávimus  tibi.

  !-==7=-6==-0=====’0=--<=:===-’-0===’2=-’‘"=="===’’3=-’’0=-’==-:;=-’’;=-’=)==-‘-’’#==-’-’‘#=--’#==‘>=--’=?
 3.Furó-rem   tu-um   adduxísti   su- per  nos :  nostra   de-lícta  

!=-’,=-’@==-‘#==="==A=-’:-=-===-’04=--|’=-’’6==--7=====0==-"‘=="====-)*==‘=3=-"==2==‘’04=-’-5
  di- re   curvavé- runt  nos :   et  absque  ulla  spe   de-fé-cimus.

!  Quia  peccávimus  tibi.

   !-==’7=-‘6==0===-0=--=<=:===-’’=‘0==2==-===-"===-’’-3=-’0=-’-:;=--;=-‘)==-‘#==-’‘-’’>=-===‘,=-@=-’C
 4.Trádi- ti   sumus  ma-lis  quae  nescímus,   et  omne  ma-lum

!=="==#=="===-’A=-’:-=’==-’04=-’|’=-’’’6==-7=-=-0-‘="=-="==-)*===-#====-#=-’’=-3=--‘"==2=-=04-’--’5
    írru- it   su-per  nos :   et   invocá-vimus,  et  non  audí-vimus.

!  Quia  peccávimus  tibi.

   !--7====-‘6=-’==-‘0===’0=---’<=:===-0====2==-=-"===’"=-’-’3=-0=-’-:;=--;==’)==-‘-’#=-’=#=-#=‘=’>=-=?
 5.  Omnes  clamámus,  omnes  te  requí-rimus :  te  poeniténtes

!=-,=’’@=-#=====-"=-’’A=-’:-=’-’04=-|’=-’’-6=-’7=-==0-‘=--’"==’)*===--#==#====’#=-’3--’‘"=-’2=--’04-’-5
  lácri-mis  proséquimur :  cujúsque   i-ram  ipsi  provo-cávimus.

!  Quia  peccávimus  tibi.

   !---7===-6==-‘0=-’0=---’’<=:===--‘0===’2==-‘"==="=-’-’=-3=-’0=-’--:;=-’’;==‘"==="==)=-====-’#=‘=>=--’?
 6.Te  deprecántes,  te  geméntes  póscimus :  te  Jesu  Christe

!=-’,=’’@=--#=-’"=-’’’A=-:-=’-’04=-’|’=-’’’6=-’7=-=-0-‘="==’’)*=-==’#=====‘#=’=-’#=-’3--’==’‘"=-’’2=--04-’--5
prosternáti   pé- timus :  tu-a  potéstas  jam  súblevet  mí-seros.

!  Quia  peccávimus  tibi.

I.

M

MISERERE ET PARCE

          !--‘’"#=-$==’%==‘&'==-&====‘(‘)*==+,-=+==-$==-(==-‘-.==&==-/===‘$0==-"==$1&23=-+=‘45==6
       Ise-ré-re   et   par-ce    clementíssime   Dómine      pó-

!==7=="===‘8‘’‘’-49==-:====-;==<’===-====8==4==‘’=====7>===?@==:==________=-’
  pu-lo   tu- o :  !  Qui- a   peccá- vimus   ti- bi.

 Chorus  repeat  Miserére.

   !-=’’-’<==-===4==-4===--AB?B===-45==-7==-"#=====-"==8=-4==-?@==;==-"===-‘+===$0===-$==‘CB-=D
 1.Protrá-ti   omnes,  lácrimas   prodú-cimus :  pandéntes  ti-bi

!=-&==-/=-E===-=$0===-"====F=-’’?-==49==’|’=-’;==-<====G=-‘-+,====-$0==$=-’$=====‘8=="#=-’-6
   occúlta   quae  admí-  simus,    a  te   De- us   véni- am   de-pó-

!==-7==-49===’|’|=___________________________-’-___-
  scimus.  !  Quia  peccávimus  tibi.

   !-=<=====4==4=--AB?B==-’’45==7==-"#=="===-’’8=-4=-’?@=-;=-"===-‘==-’+==-‘$====-’$0=-=$==‘’CB-=-=D
 2.  Ora-ti- ónes   sacerdótum  áccipe,     et  quaéque   póstu-lant

!=-/=-’E==$0==="====-’F=-’’?-=’49=-|’=-’’;==-=<=-45-‘===-"==+,===-$==$0==$=-’’8=-=-"#==-7=-49-’-’:
   afflu-  énter  trí- bu- e :   ac  tuae  plébi   mi-seré-re   Dómine.

!  Quia  peccávimus  tibi.

  !-==<=-===-45=====’4=--AB?B==-’-45===’7=-’’"#=="===’’8=-’’4=-’==-?@=-’’;=-’=+==-‘-’’$==-’-’’$0=--’$==‘CB--’=D
 3.Furó-rem   tu-um   adduxísti   su- per  nos :  nostra   de-lícta  

!=-’/=-’E==-’$0==="==F=-’?-=-===-’49=--|’=-’’;==--<H=====4==-"#‘=="====-+,==‘=8=-"#==7==‘’49=-’-:
  di- re   curvavé- runt  nos :   et  absque  ulla  spe   de-fé-cimus.

!  Quia  peccávimus  tibi.

   !-==’<=-’===45===-4=--=AB?B==-’’=’45==7==-===-"===-’’-8=-’4=-’-?@=--;=-‘+==-‘$==-’‘-’’CB-===‘/=-E=-’I
 4.Trádi- ti   sumus  ma-lis  quae  nescímus,   et  omne  ma-lum

!=="#==$=="===-’F=-’?-=’==-’49=-’|’=-’’’;==-<H=-=-4-‘="#=-="==-+,===-$0====-$=-’’=-8=--’"#==7=-=49-’--’:
    írru- it   su-per  nos :   et   invocá-vimus,  et  non  audí-vimus.

!  Quia  peccávimus  tibi.

   !--<====-=====-‘45===’4=---’AB?B==-45====7==-=-"#===’"=-’-’8=-4=-’-?@=--;==’+==-‘-’$=-’=$0=-$=‘=’CB-=D
 5.  Omnes  clamámus,  omnes  te  requí-rimus :  te  poeniténtes

!=-/=’’E=-$0=====-"=-’’F=-’?-=’-’49=-|’=-’’-;=-’<=-==45-‘=--’"==’+,===--$==$0====’$=-’8--’’"#=-’7=--’49-’-:
  lácri-mis  proséquimur :  cujúsque   i-ram  ipsi  provo-cávimus.

!  Quia  peccávimus  tibi.

   !---<===-===-’45=-’4=---’’AB?B==--’45===’7==-’"#==="=-’-’=-8=-’4=-’--?@=-’’;==‘"#==="==+=-====-’$=‘=CB--’D
 6.Te  deprecántes,  te  geméntes  póscimus :  te  Jesu  Christe

!=-’/=’’E=--$0=-’"=-’’’F=-?-=’-’49=-’|’=-’’’;=-’<=-=-45-‘="==’’+,=-==’$=====’$0=’=-’$=-’8--’==’’"#=-’’7=--49-’--:
prosternáti   pé- timus :  tu-a  potéstas  jam  súblevet  mí-seros.

!  Quia  peccávimus  tibi.

I.

M

MISERERE ET PARCE

          !--‘‘"=-#==’$==‘%==-%====‘&‘'(==)*-=+==-#==-&==-‘+==%==-,===‘#==-"==#-%./=-+=‘0==1
       Ise-ré-re   et   par-ce    clementíssime   Dómine      pó-

!==2=="===‘3‘’‘’-04==-5====-6==7’===-8===3==0==‘’‘6====29===:;==5==________=-’
  pu-lo   tu- o :  !  Qui- a   peccá- vimus   ti- bi.

 Chorus  repeat  Miserére.

   !-=’’-’7==-=‘6==0=--’0===--<=:====-0==-2==-"=====-"==3=-0==-:;==;==-"===-‘)===#===’#=‘’>=-=?
 1.Prostrá-ti   omnes,  lácrimas   prodú-cimus :  pandéntes  tibi

!=-%==-,=-@===-=#===-"====A=-’’:-==04==’|’=-’6==-7====B=-‘-)*====-#==#=-’#=====‘3=="=-’-1
   occúlta   quae  admí-  simus,    a  te   De- us   véni- am   de-pó-

!==-2==-04===’|’|=___________________________-’-___-
  scimus.  !  Quia  peccávimus  tibi.

   !-=7==6==0==0=--<=:===-’‘0==2==-"=="===-’’3=-0=-’:;=-;=-"===-‘==-’)==-‘#====-‘#=-=#==‘’>=-=-=?
 2.  Ora-ti- ónes   sacerdótum  áccipe,     et  quaéque   póstu-lant

!=-,=-’@==#==="====-’A=-’’:-=’04=-|’=-’’6==-=7=-0-‘===-"==)*===-#==#==#=-’’3=-=-"==-2=-04-’-’5
   afflu-  énter  trí- bu- e :   ac  tuae  plébi   mi-seré-re   Dómine.

!  Quia  peccávimus  tibi.

  !-==7=-6==-0=====’0=--<=:===-’-0===’2=-’‘"=="===’’3=-’’0=-’==-:;=-’’;=-’=)==-‘-’’#==-’-’‘#=--’#==‘>=--’=?
 3.Furó-rem   tu-um   adduxísti   su- per  nos :  nostra   de-lícta  

!=-’,=-’@==-‘#==="==A=-’:-=-===-’04=--|’=-’’6==--7=====0==-"‘=="====-)*==‘=3=-"==2==‘’04=-’-5
  di- re   curvavé- runt  nos :   et  absque  ulla  spe   de-fé-cimus.

!  Quia  peccávimus  tibi.

   !-==’7=-‘6==0===-0=--=<=:===-’’=‘0==2==-===-"===-’’-3=-’0=-’-:;=--;=-‘)==-‘#==-’‘-’’>=-===‘,=-@=-’C
 4.Trádi- ti   sumus  ma-lis  quae  nescímus,   et  omne  ma-lum

!=="==#=="===-’A=-’:-=’==-’04=-’|’=-’’’6==-7=-=-0-‘="=-="==-)*===-#====-#=-’’=-3=--‘"==2=-=04-’--’5
    írru- it   su-per  nos :   et   invocá-vimus,  et  non  audí-vimus.

!  Quia  peccávimus  tibi.

   !--7====-‘6=-’==-‘0===’0=---’<=:===-0====2==-=-"===’"=-’-’3=-0=-’-:;=--;==’)==-‘-’#=-’=#=-#=‘=’>=-=?
 5.  Omnes  clamámus,  omnes  te  requí-rimus :  te  poeniténtes

!=-,=’’@=-#=====-"=-’’A=-’:-=’-’04=-|’=-’’-6=-’7=-==0-‘=--’"==’)*===--#==#====’#=-’3--’‘"=-’2=--’04-’-5
  lácri-mis  proséquimur :  cujúsque   i-ram  ipsi  provo-cávimus.

!  Quia  peccávimus  tibi.

   !---7===-6==-‘0=-’0=---’’<=:===--‘0===’2==-‘"==="=-’-’=-3=-’0=-’--:;=-’’;==‘"==="==)=-====-’#=‘=>=--’?
 6.Te  deprecántes,  te  geméntes  póscimus :  te  Jesu  Christe

!=-’,=’’@=--#=-’"=-’’’A=-:-=’-’04=-’|’=-’’’6=-’7=-=-0-‘="==’’)*=-==’#=====‘#=’=-’#=-’3--’==’‘"=-’’2=--04-’--5
prosternáti   pé- timus :  tu-a  potéstas  jam  súblevet  mí-seros.

!  Quia  peccávimus  tibi.

I.

M

MISERERE ET PARCE

          !--‘‘"=-#==’$==‘%==-%====‘&‘'(==)*-=+==-#==-&==-‘+==%==-,===‘#==-"==#-%./=-+=‘0==1
       Ise-ré-re   et   par-ce    clementíssime   Dómine      pó-

!==2=="===‘3‘’‘’-04==-5====-6==7’===-8===3==0==‘’‘6====29===:;==5==________=-’
  pu-lo   tu- o :  !  Qui- a   peccá- vimus   ti- bi.

 Chorus  repeat  Miserére.

   !-=’’-’7==-=‘6==0=--’0===--<=:====-0==-2==-"=====-"==3=-0==-:;==;==-"===-‘)===#===’#=‘’>=-=?
 1.Prostrá-ti   omnes,  lácrimas   prodú-cimus :  pandéntes  tibi

!=-%==-,=-@===-=#===-"====A=-’’:-==04==’|’=-’6==-7====B=-‘-)*====-#==#=-’#=====‘3=="=-’-1
   occúlta   quae  admí-  simus,    a  te   De- us   véni- am   de-pó-

!==-2==-04===’|’|=___________________________-’-___-
  scimus.  !  Quia  peccávimus  tibi.

   !-=7==6==0==0=--<=:===-’‘0==2==-"=="===-’’3=-0=-’:;=-;=-"===-‘==-’)==-‘#====-‘#=-=#==‘’>=-=-=?
 2.  Ora-ti- ónes   sacerdótum  áccipe,     et  quaéque   póstu-lant

!=-,=-’@==#==="====-’A=-’’:-=’04=-|’=-’’6==-=7=-0-‘===-"==)*===-#==#==#=-’’3=-=-"==-2=-04-’-’5
   afflu-  énter  trí- bu- e :   ac  tuae  plébi   mi-seré-re   Dómine.

!  Quia  peccávimus  tibi.

  !-==7=-6==-0=====’0=--<=:===-’-0===’2=-’‘"=="===’’3=-’’0=-’==-:;=-’’;=-’=)==-‘-’’#==-’-’‘#=--’#==‘>=--’=?
 3.Furó-rem   tu-um   adduxísti   su- per  nos :  nostra   de-lícta  

!=-’,=-’@==-‘#==="==A=-’:-=-===-’04=--|’=-’’6==--7=====0==-"‘=="====-)*==‘=3=-"==2==‘’04=-’-5
  di- re   curvavé- runt  nos :   et  absque  ulla  spe   de-fé-cimus.

!  Quia  peccávimus  tibi.

   !-==’7=-‘6==0===-0=--=<=:===-’’=‘0==2==-===-"===-’’-3=-’0=-’-:;=--;=-‘)==-‘#==-’‘-’’>=-===‘,=-@=-’C
 4.Trádi- ti   sumus  ma-lis  quae  nescímus,   et  omne  ma-lum

!=="==#=="===-’A=-’:-=’==-’04=-’|’=-’’’6==-7=-=-0-‘="=-="==-)*===-#====-#=-’’=-3=--‘"==2=-=04-’--’5
    írru- it   su-per  nos :   et   invocá-vimus,  et  non  audí-vimus.

!  Quia  peccávimus  tibi.

   !--7====-‘6=-’==-‘0===’0=---’<=:===-0====2==-=-"===’"=-’-’3=-0=-’-:;=--;==’)==-‘-’#=-’=#=-#=‘=’>=-=?
 5.  Omnes  clamámus,  omnes  te  requí-rimus :  te  poeniténtes

!=-,=’’@=-#=====-"=-’’A=-’:-=’-’04=-|’=-’’-6=-’7=-==0-‘=--’"==’)*===--#==#====’#=-’3--’‘"=-’2=--’04-’-5
  lácri-mis  proséquimur :  cujúsque   i-ram  ipsi  provo-cávimus.

!  Quia  peccávimus  tibi.

   !---7===-6==-‘0=-’0=---’’<=:===--‘0===’2==-‘"==="=-’-’=-3=-’0=-’--:;=-’’;==‘"==="==)=-====-’#=‘=>=--’?
 6.Te  deprecántes,  te  geméntes  póscimus :  te  Jesu  Christe

!=-’,=’’@=--#=-’"=-’’’A=-:-=’-’04=-’|’=-’’’6=-’7=-=-0-‘="==’’)*=-==’#=====‘#=’=-’#=-’3--’==’‘"=-’’2=--04-’--5
prosternáti   pé- timus :  tu-a  potéstas  jam  súblevet  mí-seros.

!  Quia  peccávimus  tibi.

I.

M

   !-=-’"==--#==‘$==’$==%&'&===-‘$==-(==-==)==’)==-’*=-$=='+==;=-‘--,=====-’-===-===-==‘=.&-=/
 7. Confessi-  ónem   tu-ae   plebis   ácci-pe,   quam   lamentántes

!=-’0=-1===--‘-==-)==’2=-’’’'-==$3==’|’=-’’#==-==-’"==-‘$===-’)=-‘-,4====’-==-‘-==’’-===‘’’*==-)-’’-5
  co-ram   te   effúndimus :   et   pro   admíssis   corde   ingre-mí-

!==-’(==-$3===’|’|=___________________________-’-_=-’_-
  scimus.  !  Quia  peccávimus  tibi.

   !---’"==#====-‘$==$=---’%&'&==-=-$==’(==-=-=)==)=-’-’==*=-’$=-’'+=-;=-,=’=’-=-’‘-=-=’-=‘-’.&-=’’‘0’=6
 8. Pacem  rogámus,  pacem  nobis  trí- bu- e :   ámove  bella  et

!=-’’1=-=‘-====)=-’’=’2=-’'-=’’$3=-’|’=-’’-#=-’-’"=--‘$-‘=--’=-)=-’,4===’-==--==’-=-’-*--’’===)=-’’(=--$3-’--7
  nos   omnes  é- ru- e :   húmi- li   prece   postulámus   Dómine.

!  Quia  peccávimus  tibi.

   !-’"===‘#=-‘$==’’$=---’-%&'&==-=--$=-’’(==-=-‘)==-)=-’-’-*=-$=-’’'+=-;=-’,=’=’=’-=-’--=--=‘-’-’’’.&-=’’=’‘-0=6
 9.   Inclína   aurem  De-us  clementíssime :  jam  ablu-ántur  de-

!=-1=-‘-==’)=-’’===-’2=-’’'-=’’$3=-’|’=-’’#=-’-’’"=--=‘$-‘=-)=-)==,4==-=-==---==’-=-’--*-==)=-’(=--’$3-’--7
   li-ctórum  má-culae :   et  a  per-ícu-lis  tu  benígnus   éxime.

!  Quia  peccávimus  tibi.
Chorus  repeat  Miserére.

Produced by the Society of St. Bede.

Music; retypeset from Liber Antiphonarius 1949, using Caeciliae typeface.

The translation below from ‘The Liturgical Year’, Abbott Gueranger, O.S.B. Vol.5, 

pg. 154.

V. Have pity on us, O most merciful Lord, and spare thy people;

R. For we have sinned against thee. 

V. We all prostrate before thee, and pour out our tears : we confess 

unto thee our hidden sins, and beseech thee, O God, to pardon us. 

R. For we have sinned against thee. 

V. Receive the prayers of thy priests, and abundantly grant what 

they ask : and have mercy on thy people, O Lord. 

R. For we have sinned against thee. 

V. Thou art angry against us : our heinous crimes have bowed us 

down to the earth : and we have grown faint, because there is no 

hope within us. 

R. For we have sinned against thee.

V. We have been made a prey to evils that we know not, and every 

evil has come upon us: we have called upon thee, and we have heard 

no reply. 

R. For we have sinned against thee. 

V. We all cry unto thee: we all seek thee : we are repentant, and 

weeping follow thee, for we have provoked thy anger. 

R. For we have sinned against thee. 

V. We beseech thee, we sigh out our prayers to thee : O Jesus, we 

prostrate before thee, and petition thee: let thy power raise us from 

our misery. 

R. For we have sinned against thee.

V. Receive thy people's confession: full of sorrow, we pour it out 

before thee : and our hearts are sad for the sins we have committed. 

R. For we have sinned against thee.

V. We sue for peace; grant us peace ! A vert the scourge of war, and 

deliver us, we humbly beseech thee, O Lord! 

R. For we have sinned against thee. 

V. Bow down thine ear, O most merciful God ! Cleanse us from the 

stains of our sins, and, in thy pity, deliver us from all dangers. 

R. Have pity on us, O most merciful Lord, and spare thy people;

   !-=-’"==--#==‘$==’$==%&'&===-‘$==-(==-==)==’)==-’*=-$=='+==;=-‘--,=====-’-===-===-==‘=.&-=/
 7. Confessi-  ónem   tu-ae   plebis   ácci-pe,   quam   lamentántes

!=-’0=-1===--‘-==-)==’2=-’’’'-==$3==’|’=-’’#==-==-’"==-‘$===-’)=-‘-,4====’-==-‘-==’’-===‘’’*==-)-’’-5
  co-ram   te   effúndimus :   et   pro   admíssis   corde   ingre-mí-

!==-’(==-$3===’|’|=___________________________-’-_=-’_-
  scimus.  !  Quia  peccávimus  tibi.

   !---’"==#====-‘$==$=---’%&'&==-=-$==’(==-=-=)==)=-’-’==*=-’$=-’'+=-;=-,=’=’-=-’‘-=-=’-=‘-’.&-=’’‘0’=6
 8. Pacem  rogámus,  pacem  nobis  trí- bu- e :   ámove  bella  et

!=-’’1=-=‘-====)=-’’=’2=-’'-=’’$3=-’|’=-’’-#=-’-’"=--‘$-‘=--’=-)=-’,4===’-==--==’-=-’-*--’’===)=-’’(=--$3-’--7
  nos   omnes  é- ru- e :   húmi- li   prece   postulámus   Dómine.

!  Quia  peccávimus  tibi.

   !-’"===‘#=-‘$==’’$=---’-%&'&==-=--$=-’’(==-=-‘)==-)=-’-’-*=-$=-’’'+=-;=-’,=’=’=’-=-’--=--=‘-’-’’’.&-=’’=’‘-0=6
 9.   Inclína   aurem  De-us  clementíssime :  jam  ablu-ántur  de-

!=-1=-‘-==’)=-’’===-’2=-’’'-=’’$3=-’|’=-’’#=-’-’’"=--=‘$-‘=-)=-)==,4==-=-==---==’-=-’--*-==)=-’(=--’$3-’--7
   li-ctórum  má-culae :   et  a  per-ícu-lis  tu  benígnus   éxime.
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V. Have pity on us, O most merciful Lord, and spare thy people;

R. For we have sinned against thee. 

V. We all prostrate before thee, and pour out our tears : we confess 

unto thee our hidden sins, and beseech thee, O God, to pardon us. 

R. For we have sinned against thee. 

V. Receive the prayers of thy priests, and abundantly grant what 

they ask : and have mercy on thy people, O Lord. 

R. For we have sinned against thee. 

V. Thou art angry against us : our heinous crimes have bowed us 

down to the earth : and we have grown faint, because there is no 

hope within us. 

R. For we have sinned against thee.

V. We have been made a prey to evils that we know not, and every 

evil has come upon us: we have called upon thee, and we have heard 

no reply. 

R. For we have sinned against thee. 

V. We all cry unto thee: we all seek thee : we are repentant, and 

weeping follow thee, for we have provoked thy anger. 

R. For we have sinned against thee. 

V. We beseech thee, we sigh out our prayers to thee : O Jesus, we 

prostrate before thee, and petition thee: let thy power raise us from 

our misery. 

R. For we have sinned against thee.

V. Receive thy people's confession: full of sorrow, we pour it out 

before thee : and our hearts are sad for the sins we have committed. 

R. For we have sinned against thee.

V. We sue for peace; grant us peace ! A vert the scourge of war, and 

deliver us, we humbly beseech thee, O Lord! 

R. For we have sinned against thee. 

V. Bow down thine ear, O most merciful God ! Cleanse us from the 

stains of our sins, and, in thy pity, deliver us from all dangers. 

R. Have pity on us, O most merciful Lord, and spare thy people;
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V. Have pity on us, O most merciful Lord, and spare thy people;

R. For we have sinned against thee. 

V. We all prostrate before thee, and pour out our tears : we confess 

unto thee our hidden sins, and beseech thee, O God, to pardon us. 

R. For we have sinned against thee. 

V. Receive the prayers of thy priests, and abundantly grant what 

they ask : and have mercy on thy people, O Lord. 

R. For we have sinned against thee. 

V. Thou art angry against us : our heinous crimes have bowed us 

down to the earth : and we have grown faint, because there is no 

hope within us. 

R. For we have sinned against thee.

V. We have been made a prey to evils that we know not, and every 

evil has come upon us: we have called upon thee, and we have heard 

no reply. 

R. For we have sinned against thee. 

V. We all cry unto thee: we all seek thee : we are repentant, and 

weeping follow thee, for we have provoked thy anger. 

R. For we have sinned against thee. 

V. We beseech thee, we sigh out our prayers to thee : O Jesus, we 

prostrate before thee, and petition thee: let thy power raise us from 

our misery. 

R. For we have sinned against thee.

V. Receive thy people's confession: full of sorrow, we pour it out 

before thee : and our hearts are sad for the sins we have committed. 

R. For we have sinned against thee.

V. We sue for peace; grant us peace ! A vert the scourge of war, and 

deliver us, we humbly beseech thee, O Lord! 

R. For we have sinned against thee. 

V. Bow down thine ear, O most merciful God ! Cleanse us from the 

stains of our sins, and, in thy pity, deliver us from all dangers. 

R. Have pity on us, O most merciful Lord, and spare thy people;
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V. Have pity on us, O most merciful Lord, and spare thy people;

R. For we have sinned against thee. 

V. We all prostrate before thee, and pour out our tears : we confess 

unto thee our hidden sins, and beseech thee, O God, to pardon us. 

R. For we have sinned against thee. 

V. Receive the prayers of thy priests, and abundantly grant what 

they ask : and have mercy on thy people, O Lord. 

R. For we have sinned against thee. 

V. Thou art angry against us : our heinous crimes have bowed us 

down to the earth : and we have grown faint, because there is no 

hope within us. 

R. For we have sinned against thee.

V. We have been made a prey to evils that we know not, and every 

evil has come upon us: we have called upon thee, and we have heard 

no reply. 

R. For we have sinned against thee. 

V. We all cry unto thee: we all seek thee : we are repentant, and 

weeping follow thee, for we have provoked thy anger. 

R. For we have sinned against thee. 

V. We beseech thee, we sigh out our prayers to thee : O Jesus, we 

prostrate before thee, and petition thee: let thy power raise us from 

our misery. 

R. For we have sinned against thee.

V. Receive thy people's confession: full of sorrow, we pour it out 

before thee : and our hearts are sad for the sins we have committed. 

R. For we have sinned against thee.

V. We sue for peace; grant us peace ! A vert the scourge of war, and 

deliver us, we humbly beseech thee, O Lord! 

R. For we have sinned against thee. 

V. Bow down thine ear, O most merciful God ! Cleanse us from the 

stains of our sins, and, in thy pity, deliver us from all dangers. 

R. Have pity on us, O most merciful Lord, and spare thy people;MISERERE ET PARCE
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!  Quia  peccávimus  tibi.
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